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Dorgali
Dorgali e Cala Gonone, grazie alla loro posizione privilegiata fra mare e 
montagna, danno la possibilità di godere di esperienze uniche, passando 
dalla bellezza del paesaggio marino all’imponenza delle montagne del 
supramonte; ed è in questo scenario incantevole che anche quest’anno 
sarà possibile per i visitatori immergersi nella vita operosa di un paese ricco 
di tradizioni artigiane come Dorgali. 
“Tessende fi los de oro” è il fi lo conduttore che da diverse edizioni caratterizza 
la tappa di Dorgali di “Autunno in Barbagia”: l’organizzazione del percorso 
in itinerari porterà a scoprire i sapori e il gusto dei piatti tradizionali, la 
ricchezza dell’arte orafa e delle altre attività artigianali che da sempre 
sono simbolo dell’operosità e della manualità dorgalese: la ceramica, la 
pelletteria, la tessitura, la lavorazione del legno e del ferro. 

La manifestazione prevede inoltre la realizzazione presso il Midam della 
mostra sulla tessitura femminile dorgalese, dedicata ad una delle attività 
produttive storiche del paese, con una raccolta di alcuni dei tappeti realizzati 
dalle artigiane dorgalesi. 
L’obiettivo è quello di immergere il visitatore in un’atmosfera il più possibile 
vicina alla dimensione reale delle attività, con le botteghe artigiane 
che apriranno le loro porte ai visitatori permettendo di assistere alle 
dimostrazioni delle varie lavorazioni e vedere i maestri artigiani all’opera. 

attività artigianali
sono simbolo dell’operosità e della manualità dorgalese: 
pelletteria, la tessitura, la lavorazione del legno e del ferro. 

La manifestazione prevede inoltre la realizzazione presso il Midam della 
mostra sulla tessitura femminile dorgalese



Nestled between the sea and the mountains, Dorgali and Cala Gonone 
provide a unique opportunity to experience the best of both worlds. 
From the serene beauty of the coastline to the majestic grandeur of the 
Supramonte, visitors will once again be able to immerse themselves in 
in the bustling life of a town rich in artisan traditions such as Dorgali.
“Tessende filos de oro”(Weaving golden threats) is the guiding theme 
of this edition of “Autunno in Barbagia”: the organization of the itinerary 
will lead you to discover the flavors and taste of traditional dishes, the 
richness of goldsmithing and other artisan activities that have always 
been a symbol of the industriousness and craftsmanship of Dorgali: 
ceramics, leather goods, weaving, wood and iron working, and knife 
forging.
The event also includes an exhibition at Midam on women’s weaving 
in Dorgali, dedicated to one of the town’s historic productive activities, 
with a collection of some of the carpets made by the artisan women of 
Dorgali. 
The aim is to immerse guests in an atmosphere that is as close as 
possible to the real-life dimension of these activities, with artisan 
workshops opening their doors to visitors, allowing them to watch 
demonstrations of the various processes and see the master craftsmen 
at work. tcraftsmen at work. 



Venerdì 26 Settembre

Sabato 27 Settembre

Domenica 28 Settembre

“Aspettando Autunno in Barbagia”

Ore 18:30
Midam: Inaugurazione Mostra “Frocheddos de lana. Le tessitrici di Dorgali”
esposizione sulla tessitura femminile dorgalese 

Ore 22:00 
Castula: Serata musicale a cura del Comitato San Giuseppe – Fedales ‘96

dalle 10:00 alle 22:00 
canti, tenori e balli tradizionali lungo le vie del paese a cura della Pro Loco Dorgali; 

Sala Consiliare: incontro fra le Amministrazioni Comunali di Dorgali e del Comune gemellato 
di Castelvecchio Subequo;

dalle ore 16:00
 vestizione della sposa in abito tradizionale presso il Ghivine Albergo Diff uso in via Roma;

dalle ore 18:00 
presso la Chiesa di Sant’Antonio, concerto del Coro Perosi e del Coro ACPM di Castelvecchio 
Subequo, con la presentazione della chiesa a cura dei ragazzi della Scuola secondaria di 
primo grado dell’I.C. Gisellu;

dalle ore 22:00
 intrattenimento musicale 
a cura dell’Associazione San Giuseppe – Fedales 1996 – zona Castula; 

dalle 10:00 alle 22:00 
canti, tenori e balli tradizionali lungo le vie del paese a cura della Pro Loco Dorgali; 

alle ore 12:00 e alle ore 17:00
 concerti del Coro Ilune presso “Sa Corte Antica” in via Mannu;

dalle ore 16:30, vestizione della sposa in abito tradizionale presso il Ghivine Albergo Diff uso 
in via Roma;

zona Castula 
4° Incontro folkloristico regionale di danze e musiche tradizionali “Ballos de Atonzu” 
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Sabato 27 e domenica 28  
dalle ore 10:00 alle ore 22:00 apertura delle corti 
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Sabato 27 e domenica 28  
dalle ore 10:00 alle ore 22:00 apertura delle corti 

Saturday 27th  and Sunday 28th September 
10.00 am – 10.00 pm Opening of the Cortes
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6:30 p.m.
MIDAM in Via Lamarmora,  – Opening of the exhibition 
“Frocheddos de lana. Le tessitrici di Dorgali” on women’s weaving in Dorgali

from 10 p.m. 
musical evening organised by the comitato San Giuseppe – Fedales ‘96;

from 10 a.m. to 10 p.m.
 traditional songs, tenors and dances along the streets of the village organised by Pro Loco 
Dorgali;

Sala Consiliare: meeting between the municipal administrations of Dorgali and its twin 
municipality of Castelvecchio Subequo;

from 4 p.m.
dressing of the bride in traditional dress at the Ghivine Albergo Diff uso in Via Roma;

from 6 p.m
 at the Chu.rch of Sant’Antonio, concert by Coro Perosi and Coro ACPM di Castelvecchio 
Subequo, with a presentation of the church by the pupils of the I.C. Gisellu secondary school;

starting at 10 p.m.
musical entertainment by Associazione San Giuseppe – Fedales 1996 – Castula area; 

from 10 a.m. to 10 p.m.
 traditional songs, tenors and dances along the streets of the village organised by Pro Loco 
Dorgali;

at 12 noon and 5 p.m.
concerts by the Ilune Choir at “Sa Corte Antica” in Via Mannu;

from 4:30 p.m.,
dressing of the bride in traditional dress at the Ghivine Albergo Diff uso in Via Roma;

4th Regional Folklore Meeting of Traditional Dance and Music “Ballos de Atonzu” – Castula

Friday 26th September

Saturday 27th September

Sunday 28th September



Itinerario del gusto

Degustazione vini e prodotti tipici; 
dimostrazione del processo produttivo di 
uva e vini; dimostrazione del metodo di 
vinificazione dello spumante dorgalese; 
spiegazione dei processi produttivi dei 
vini, dalle lavorazioni in campo fino 
all’imbottigliamento; dimostrazione della 
lavorazione e della stagionatura dei 
salumi in conche di marmo; l’alveare 
e i prodotti derivati; dimostrazione e 
lavorazione dei dolci tipici; dimostrazione 
della lavorazione dello zafferano e della 
lavanda, con spiegazione dell’uso storico 
che ne veniva fatto. 

Dimostrazione della lavorazione della 
filigrana sarda e imperlatura dei gioielli 
tradizionali.

Wine tasting and local products; 
demonstration of the grape and wine 
production process; demonstration 
of the Dorgalese sparkling wine 
production method; explanation of the 
wine production process, from field work to 
bottling; demonstration of the processing 
and ageing of cured meats in marble 
troughs; beehives and bee products; 
demonstration and preparation of typical 
desserts; demonstration of saffron and 
lavender processing, with an explanation 
of their historical uses.

Demonstration of Sardinian filigree: 
Learn the ancient art of creating intricate 
filigree jewelry.

Taste Itinerary

Itinerario dell’Arte Orafa Goldsmithing Itinerary



Itinerario della Ceramica 

Dimostrazione della lavorazione della 
ceramica; esposizione vita e opere di 
Salvatore Fancello presso il museo a lui 
dedicato. 

Dimostrazione e cucitura della 
“taschedda” classica; 
dimostrazione della tessitura artistica e 
tradizionale al telaio;
 dimostrazione di lavori di ricamo; 
dimostrazione della vestizione della 
sposa in abito tradizionale dorgalese; 
lavorazione de “sa chintorza” e “sa 
brentera”; lavorazione dei ricami.

Demonstration of ceramic production; 
exhibition on the life and works of 
Salvatore Fancello at the museum 
dedicated to him.

Demonstration and sewing of the classic 
‘taschedda’; 
demonstration of artistic and traditional 
weaving on the loom;
 demonstration of embroidery work; 
demonstration of dressing the bride in 
traditional Dorgali attire; making of ‘sa 
chintorza’ and ‘sa brentera’; 
embroidery work.

Ceramics Itinerary

Itinerario della pelletteria 
e del tessuto

Leather and Textile Itinerary



Ceramics Itinerary

Esposizione di lavori manuali realizzati 
da artisti ed hobbisti. 
Dimostrazioni pratiche di ricamo; pittura 
dal vivo, utilizzo della tecnica ad olio, 
esposizione di quadri dipinti a mano, 
disegni su tela e altro in tecnica acrilica; 
miniature in pasta di mais, maschere e abiti 
della tradizione sarda, “caras” in cemento e 
altre tecniche; rivisitazione dei gioielli sardi 
in chiave moderna; t-shirt con stampe 
artigianali, accessori sartoriali e gioielli 
artigianali ispirati alla tradizione sarda; 

Exhibition of handicrafts made by 
artists and hobbyists. 
Practical demonstrations of embroidery; 
live painting, use of oil techniques, 
exhibition of hand-painted paintings, 
drawings on canvas and other acrylic 
techniques; corn dough miniatures, 
traditional Sardinian masks and costumes, 
cement “caras” and other techniques; 
modern reinterpretations of Sardinian 
jewellery; T-shirts with handcrafted prints, 
sartorial accessories and handcrafted 
jewellery inspired by Sardinian tradition; 

Creativity Itinerary

Leather and Textile Itinerary

Lavori di intaglio del legno, dimostrazioni 
pratiche; creazioni realizzate a mano di 
oggetti in bronzo e rame.

Wood carving, practical demonstrations; 
handmade bronze and copper objects.

Itinerario del legno, ferro 
e coltello 

Wood, Iron, and Knife 
Making Itinerary

Itinerario della creatività 
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Bitti

Settembre 
Bitti
Oliena
Lodine  ◆  Sarule
Austis ◆  Dorgali ◆ Orani

06•07
13•14
20•21
27•28

Ottobre  
04•05
 11•12
18•19
25•26

Lula ◆ Meana Sardo ◆ Orotelli
Gavoi ◆ Lollove  ◆ Onani◆ Tonara
Belvi ◆ Orgosolo ◆ Sorgono
Olzai ◆ Ottana

Dicembre  
 6•7•8
  13•14

Fonni 
Ortueri ◆ Orune

 01•02
7•8•9
15•16
22•23
29•30

Desulo ◆
Mamoiada ◆ 8•9 Ovodda  
Nuoro ◆ Tiana 
Atzara ◆ Ollolai 
Gadoni ◆ Oniferi 

Novembre 
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www.cuoredellasardegna.it

 #autunnoinbarbagia25


